Üye devletlerin mali istihbarat birimleri arasında bilgi değişimi konusunda işbirliği yapılmasına ilişkin düzenlemeler hakkında 

17 Ekim 2000 tarihli

KONSEY KARARI

 

(2000/642/Aİİ)

AVRUPA BİRLİĞİ KONSEYİ,

 

Avrupa Birliği Antlaşması’nı ve bu Antlaşma’nın özelikle 34. maddesinin 2. paragrafının (c) bendini göz önünde tutarak,

Finlandiya Cumhuriyeti’nin girişimini göz önünde tutarak,

Avrupa Parlamentosu’nun görüşünü göz önünde tutarak,

Aşağıdaki gerekçelerle:

(1) Örgütlü suçlarla mücadele eylem planı, 16–17 Haziran 1997 tarihli Amsterdam Zirvesi’nde onaylanmıştır
. Bu eylem planı, özellikle 26(e) sayılı tavsiyesi ile, finans sisteminin karapara aklama amacıyla kullanılmasının önlenmesine ilişkin 10 Haziran 1991 tarihli ve 91/308/AET sayılı Konsey Direktifi
 uyarınca şüpheli işlem bildirimlerini almaya yetkili irtibat noktaları arasındaki işbirliğinin geliştirilmesini tavsiye etmiştir.

(2) Tüm üye devletler, karapara aklamayı engellemek ve karapara aklama ile mücadele etmek amacıyla şüpheli finansal işlemler ile öncül suç eylemleri arasında bağlantı kurmak amacıyla, 91/308/AET Direktifi’ne uygun olarak alınmış bilgileri toplamak ve analiz etmek üzere Mali İstihbarat Birimleri (MİB) kurmuşlardır.

(3) Üye devletlerdeki MİB’ler ve soruşturma makamları arasındaki bilgi değişiminde ve MİB’lerin çok disiplinli yapılarındaki iyileştirmelere ek olarak MİB’ler arasındaki bilgi değişimi mekanizmasının iyileştirilmesi, Örgütlü Suçla Mücadele Çok Disiplinli Grup bünyesinde oluşturulan Karapara Aklama Uzmanlar Grubu tarafından finans sektörü, adli kolluk ve yargı birimlerine ilişkin bilgilerin kapsama dâhil edilmesi amacıyla kabul edilmiş hedeflerden biridir.
(4) Mart 1995 tarihli Zirve sonuçlarında, karapara aklamayla mücadeleye yönelik sistemlerin güçlendirilmesinin, karapara aklamayla mücadelede yer alan farklı makamlar arasında daha sıkı bir işbirliği yapılmasına bağlı olduğu vurgulanmıştır.

(5) Komisyon’un 91/308/AET sayılı Direktifin uygulanması hakkında Avrupa Parlamentosu’na ve Konsey'e sunduğu ikinci raporda, farklı hukuki statüye sahip bazı birimler arasındaki iletişimi ve bilgi değişimini halen engellediği düşünülen zorluklar belirlenmiştir.
(6) Üye devletlerin karapara aklama ile mücadelede yer alan makamları arasında sıkı bir işbirliği tesis edilmesi ve bu makamlar arasında doğrudan iletişim sağlanmasına yönelik düzenlemeler yapılması gerekmektedir.
(7) Üye devletler, bu konuya ilişkin olarak, MİB’lerin dünya çapında oluşturduğu gayri resmi bir ağ olan "Egmont Grubu“ tarafından teklif edilen mutabakat zaptı örneğinde yer alan ilkelere ağırlıklı olarak dayanan düzenlemeleri başarıyla kabul etmişlerdir. 

(8) Üye devletler, MİB’lerini, bilgi ve belgelerin makul bir sürede iletilmesini temin edecek şekilde düzenlemelidirler.

(9) Bu Karar, adli makamlar arasında cezai konularda karşılıklı yardıma ilişkin herhangi bir sözleşmeyi veya düzenlemeyi etkilemez. 

İŞBU KARARI KABUL ETMİŞTİR:

Madde 1

1. Ulusal yetkileri doğrultusunda üye devletler, ifşa edilen finansal bilgilerin karapara aklama ile mücadele amacıyla toplanması için kurulmuş veya tayin edilmiş olan Mali İstihbarat Birimleri (MİB)’nin, karapara aklamanın göstergesi olabilecek herhangi bir durum ile ilgili olarak MİB’de bulunan bilgilerin bir araya getirilmesi, analiz edilmesi ve soruşturulması sırasında işbirliği yapmalarını temin eder.  

2. Üye devletler 1. paragrafın amaçları doğrultusunda, MİB’lerin, karapara aklamayla ilgili finansal işlemlere ve bu işlemlerde yer alan gerçek veya tüzel kişilere ilişkin bilgilerin işleme tabi tutulması veya analiz edilmesi ile ya da MİB tarafından şüpheli mali işlemlere yönelik yapılan soruşturmalar ile ilgili olabilecek ifşa edilmiş herhangi bir bilgiyi, kendiliğinden veya talep üzerine ve bu Karara ya da hali hazırda kabul edilmiş veya edilecek mutabakat zabıtlarına uygun olarak paylaşmalarını temin eder.
3. Bir üye devletin, MİB olarak bir emniyet birimini tayin etmesi halinde, bu üye devlet, MİB’inin sahip olduğu bilgileri, bu Karar’a uygun olarak paylaşmak amacıyla alıcı konumundaki üye devletin bu amaçla tayin edilmiş ve 1.paragrafta belirtilmiş alanlarda yetkili kılınmış makamına verebilir.
Madde 2

1.
Üye devletler, bu Karar’ın amaçları doğrultusunda, MİB’lerin her bir üye devlette tek bir birim olarak kurulmasını ve aşağıdaki tanımla uyumlu olmasını temin eder:
“Karapara aklama ile mücadele amacıyla, suçtan kaynaklanan şüpheli gelirler ile ilgili olan veya ulusal mevzuat ya da düzenlemeler uyarınca gerekli olan ifşa edilmiş finansal bilgileri almak (ve izin verildiği sürece bu bilgileri talep etmek), analiz etmek ve yetkili makamlara dağıtmak ile görevli ulusal merkezi birim.”
2. 1. paragraf çerçevesinde, bir üye devlet, merkezi olmayan ajanslardan bilgi almak veya bu ajanslara bilgi iletmek amacıyla merkezi bir birim kurabilir.  

3. Üye devletler, bu madde çerçevesinde MİB olan birimlerini belirtirler. Bu birimleri Konsey Genel Sekreterliği’ne yazılı olarak bildirirler. Bu bildirim, MİB’ler arasında işbirliği yapılmasına yönelik mevcut ilişkileri etkilemez.

Madde 3

Üye devletler, idari, adli kolluk veya yargı makamları olmalarına bakmaksızın, MİB’lerin, ülke içindeki statülerinin, bu Karar’a uygun olarak görevlerini icra etmelerini engellememesini temin ederler.
Madde 4

1. Bu Karar’a dayanılarak iletilen her bir talebe, talepte bulunan MİB’in elindeki bulgulara ilişkin kısa bir açıklama eklenir. MİB, talepte, talep edilen bilgilerin nasıl kullanılacağını belirtir.

2. Bu Karar’a uygun olarak bir talepte bulunulması halinde, talebi alan MİB, mevcut finansal bilgiler ve adli kolluk görevlilerinden talep edilen veriler de dahil olmak üzere, üye devletler arasındaki sözleşme ya da anlaşmalar uyarınca gönderilmesi gereken resmi bir talep mektubuna gerek olmaksızın elinde bulunan ilgili tüm bilgileri verir.

3.  Bir MİB, talep edilen bilginin üye devlette yürütülmekte olan ceza soruşturmasının zarar görmesine yol açabilecek olması halinde veya söz konusu bilgilerin açıklanmasının, gerçek veya tüzel bir kişiliğin veya ilgili üye devletin meşru çıkarları ile açıkça orantısız olduğu veya iç hukukun temel ilkeleriyle bağdaşmadığı istisnai durumlarda bilgi aktarmayı reddedebilir. Bu türden herhangi bir ret, talepte bulunan MİB’e uygun bir şekilde açıklanmalıdır.

Madde 5

1. Bu Karar’a uygun olarak elde edilmiş bilgi veya belgelerin, 1. maddenin 1. paragrafında belirtilen hedefler doğrultusunda kullanılması amaçlanır.
2. MİB, bilgi veya belgeleri bu Karar’a uygun olarak iletirken, bu bilgilerin 1. paragrafta öngörülen amaçlar dışında kullanılmasına yönelik kısıtlamalar ve koşullar getirebilir. Alıcı konumundaki MİB, bu türden kısıtlamalara ve koşullara riayet eder.
3. Bir üye devletin, iletilen bilgi veya belgeleri 1. maddenin 1. paragrafında belirtilen amaçlar doğrultusunda bir ceza soruşturmasında ya da kovuşturmasında kullanmayı istemesi halinde, bilgi veya belgeleri ileten üye devlet, bu isteği yalnızca iç hukukunun getirdiği kısıtlamalara ya da 4. maddenin 3. paragrafında işaret edilen koşullara dayanmak kaydıyla reddedebilir. Ret, uygun bir şekilde açıklanmalıdır.
4. MİB’ler, bu Karar’a uygun olarak iletilen bilgilere diğer makamlar, ajanslar veya birimler tarafından erişilememesi için güvenlik tedbirleri de dahil olmak üzere, gerekli tüm tedbirleri alır.
5. İletilen bilgiler, en azından, Kişisel Verilerin Otomatik İşleme Tabi Tutulması Kapsamında Kişilerin Korunması hakkında 28 Ocak 1981 tarihli Avrupa Konseyi Sözleşmesi'ne uygun olarak ve Avrupa Konseyi’nin Polisin Kişisel Verileri Kullanmasını Düzenleyen 15 Eylül 1987 tarihli ve R(87)15 sayılı Tavsiye Karar’ı dikkate alınarak, talepte bulunan MİB’de uygulanmakta olan ulusal mevzuat uyarınca mevcut olan kişisel verilerin gizliliği ve korunmasına ilişkin aynı kurallarla korunur.
Madde 6

1. MİB’ler, ilgili bilgileri, uygulanmakta olan iç hukuk sınırlarını aşmaksızın ve bu yönde herhangi bir talepte bulunmaksızın paylaşabilir.
2. Bu maddeye uygun olarak iletilmiş bilgilere ilişkin olarak 5. madde hükümleri uygulanır.
Madde 7

Üye devletler, MİB’ler arasında uygun ve güvenli iletişim kanalları öngörür ve onaylar.
Madde 8

Bu Karar, üye devletlerin Europol’e karşı, Europol Sözleşmesi’nde belirlenmiş olan yükümlülüklerine halel getirmeksizin uygulanır.
Madde 9

1. Üye devletlerin ilgili makamları arasında kabul edilmiş veya edilecek mutabakat zabıtlarında belirlendiği üzere, MİB’ler arasındaki işbirliğinin derecesi, bu Kararla uyumlu olduğu ya da söz konusu zabıtlarda yer alan hükümlerin ötesine geçtiği sürece, bu Karar’dan etkilenmez. Bu Karar’da yer alan hükümlerin, üye devletlerin ilgili makamları arasında yapılmış herhangi bir mutabakat zaptındaki hükümlerin ötesine geçmesi halinde, yürürlüğe girmesinden iki yıl sonra bu Karar söz konusu zaptın yerine geçer.
2. Üye devletler, bu Karar’ın yürürlüğe girmesinden itibaren en geç üç yıl sonra, bu Karar’ın hükümlerine uygun olarak tam anlamıyla bir işbirliği yapılabilmesini temin eder. 
3. Konsey, bu Karar’ın yürürlüğe girmesinden sonraki dört yıl içinde üye devletlerin bu karara uyumunu değerlendirir ve bu tür değerlendirmelere düzenli aralıklarla devam etmeye karar verebilir. 
Madde 10

Bu Karar Cebelitarık’a da uygulanır. Birleşik Krallık, bu amaca yönelik olarak, 2. maddeyi dikkate almaksızın, Cebelitarık için belirlenmiş bir MİB’i Konsey Genel Sekreterliği’ne bildirebilir.
Madde 11

Bu Karar, 17 Ekim 2000 tarihinde yürürlüğe girer.
Lüksemburg’da 17 Ekim 2000 tarihinde düzenlenmiştir. 

Konsey adına


Ê.GUIGOU


Başkan
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